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Ce document fournit des instructions dôinstallation pour le circuit commun dô®vacuation en Polypropyl¯ne (PP) et en 

PVC/CPVC pour les chaudi¯res commerciales Rinnai et constitue un compl®ment au manuel dôinstallation et 

dôutilisation fourni avec la chaudi¯re commerciale Rinnai. Le circuit commun dô®vacuation doit satisfaire ¨ toutes les 

exigences du manuel dôinstallation et dôutilisation, ainsi quôaux exigences du pr®sent document. Pour obtenir des 

informations d®taill®es sur lôinstallation et lôutilisation de la chaudi¯re commerciale Rinnai, se reporter au document 

ç Manuel dôinstallation et dôutilisation de la chaudi¯re commerciale Rinnai è livr® avec la chaudi¯re ou disponible en 

ligne sur le site rinnai.us. 

ê lôattention de lôinstallateur 

¶ Ce document est destin® aux professionnels qualifi®s et est con­u pour les installateurs agr®®s qui doivent 

avoir les comp®tences suivantes:  

- Dimensionnement des conduites de gaz 

- Raccordement des conduites de gaz, des conduites dôeau, des vannes et de lô®lectricit® 

- Connaissance des r®glementations en vigueur ¨ lô®chelle nationale, provinciale locale 

- Installation dôun syst¯me de ventilation par le mur ou le toit 

- Une formation sur lôinstallation des chaudi¯res commerciales Rinnai est disponible depuis le lien 

rinnaipro.myabsorb.com. 

¶ Lôinstallation doit °tre conforme au manuel dôinstallation et dôutilisation de la chaudi¯re commerciale Rinnai 

livr® avec lôappareil, aux codes locaux ou, en lôabsence de tels codes locaux, au National Fuel Gas Code, 

ANSI Z223.1/ NFPA 54 et/ou au Code dôinstallation de gaz naturel et de gaz propane, CAN/CSA B149.1. 

¶ Au Canada, les conduits dô®vacuation en thermoplastique doivent °tre certifi®s ULC S636. 

¶ Lire toutes les instructions pr®sentes dans ce document avant dôinstaller le circuit dô®vacuation commun.  

¶ Lôinstallateur est responsable de la bonne installation de lô®quipement.  

¶ Un professionnel qualifi® doit tester lô®tanch®it® du circuit dô®vacuation commun avant son utilisation. 

¶ Une fois lôinstallation termin®e, remettre tous les manuels relatifs ¨ lôinstallation du circuit commun 

dô®vacuation (y compris ce document et le manuel dôinstallation et dôutilisation de la chaudi¯re commerciale 

Rinnai) directement au propri®taire ou au responsable du b©timent. Les documents doivent °tre conserv®s 

dans un endroit facilement accessible pour pouvoir °tre consult®s ¨ tout moment.  

¶ Toutes les images pr®sent®es dans ce document sont fournies ¨ titre dôillustration uniquement et ne sont 

pas n®cessairement ¨ lô®chelle.  

 

ê lôattention du client 

¶ Conserver ce document pour sôy r®f®rer ult®rieurement. Assurez-vous que votre circuit dô®vacuation 

commun est install® par un installateur agr®® et qualifi®.  



 

 

 
 

¶ Le non-respect scrupuleux des informations ci-dessous peut provoquer une explosion ou un incendie 

susceptible dôentra´ner des dommages mat®riels et des blessures corporelles graves, voire mortelles. 

¶ Ne pas entreposer ni utiliser dôessence ni dôautres vapeurs ou de liquides inflammables dans le voisinage de cet 

appareil ou de tout autre appareil. 

¶ QUE FAIRE EN CAS DôODEUR DE GAZ: 

- Ne pas allumer dôappareil, quel quôil soit. 

- Ne toucher aucun interrupteur ®lectrique; nôutilisez pas de t®l®phone dans votre b©timent. 

- Appeler imm®diatement votre fournisseur de gaz depuis le t®l®phone dôun voisin. Suivre les consignes du 

fournisseur de gaz. 

- Si vous ne pouvez joindre le fournisseur de gaz, appeler les pompiers. 

¶ Lôinstallation et lôentretien doivent °tre assur®s par un professionnel qualifi®, une agence dôentretien sp®cialis®e 

ou par le fournisseur de gaz. 

¶ [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƎŀǊŘŜ ŎƻƴǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀƧƻǳǘŞǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾŜƴǳŜ 

ŘŜ ǘƻǳǘŜ ōƭŜǎǎǳǊŜΦ {ǳƛǾŜȊ-ƭŜǎ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜƳŜƴǘΦ  

¶ Les installations doivent °tre conformes aux exigences locales et au National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/

NFPA 54 pour les installations aux £tats-Unis, et au Code dôinstallation du gaz naturel et du propane, CAN/CSA 

B149.1 pour les installations au Canada. 

¶ Utiliser uniquement les mat®riaux r®pertori®s dans le pr®sent document pour les conduits dô®vacuation, de prise 

dôair et pour tous les raccords. Le non-respect de ces instructions peut entra´ner des dommages mat®riels.  

¶ NE PAS incliner le conduit dôair comburant vers lôappareil. Le non-respect de ces instructions peut entra´ner des 

dommages mat®riels et des blessures corporelles graves, voire mortelles. 

¶ NE PAS appliquer de colle PVC/CPVC, de solvants ou de produits de nettoyage sur les raccords dôair 

comburant ou dô®vacuation des gaz de combustion de la chaudi¯re ¨ condensation. Le non-respect de ces 

instructions et de celles du manuel dôinstallation et dôutilisation de la chaudi¯re commerciale Rinnai peut 

entra´ner des dommages mat®riels et des blessures corporelles graves, voire mortelles.  

     AVERTISSEMENT 



 

Les instructions pr®sent®es dans cette section expliquent comment ajuster les r®glages 
de la chaudi¯re pour des temp®ratures de gaz br¾l®s plus ®lev®es. Ces instructions ne 
sôappliquent quôaux installations utilisant des conduits dô®vacuation en CPVC ou en 
polypropyl¯ne homologu® (PP). Le non-respect strict de ces instructions peut provoquer 

un incendie ou des fuites de monoxyde de carbone susceptibles dôentra´ner des dommages mat®riels et des blessures corporelles 
graves, voire la mort. NE PAS modifier les r®glages de la chaudi¯re pour permettre des temp®ratures de gaz br¾l®s plus ®lev®es 

Cet appareil est ®quip® de dispositifs de s®curit® pour contr¹ler la temp®rature des gaz br¾l®s ®vacu®s, ce qui permet dôutiliser 
une grande vari®t® de mat®riaux pour les circuits dô®vacuation de lôinstallation finale. La chaudi¯re est r®gl®e en usine pour °tre 
install®e avec un circuit dô®vacuation en PVC et poss¯de une commande int®gr®e pour limiter la temp®rature des fum®es ¨ 65 ÁC 
(149 ÁF). Dans les applications ¨ haute temp®rature o½ la temp®rature des gaz br¾l®s est susceptible de d®passer 65 ÁC (149 Á
F), utiliser un conduit dô®vacuation en CPVC ou en polypropyl¯ne (PP). Le choix des mat®riaux des conduits dô®vacuation peut 
avoir un impact sur les performances globales de lôappareil. De m°me, si le mat®riau des conduits nôest pas du PVC (CPVC ou 
PP homologu®), proc®der comme suit pour ajuster les r®glages internes. 

1. Appuyer sur 

ç Setup è (Installation/

configuration) sur lô®cran dôaccueil 

(figure 1).Le contr¹leur invite 

lôutilisateur ¨ s®lectionner le 

niveau dôacc¯s et ¨ entrer le mot 

de passe. Le mot de passe de 

lôinstallateur est 9419. Les 

niveaux dôutilisateur TECHNICIAN 

(technicien) et ENGINEER 

(ing®nieur) sont UNIQUEMENT 

accessibles aux employ®s de 

Rinnai.  

2. Le premier ®cran de la fonction de configuration sôaffiche. Appuyer sur le menu Boiler Setup (Configuration de la chaudi¯re) 
pour acc®der ¨ lô®cran ci-dessous. 

3. R®gler le param¯tre Vent Pipe Material (Mat®riau du circuit dô®vacuation) de PVC ¨ Other (Autre) pour que la temp®rature des 
gaz br¾l®s puisse °tre plus ®lev®e (figure 2).  

S®lectionner  
ç Other è (Autre) 

     AVERTISSEMENT 

Figure 2 

Figure 1 
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La ventilation commune permet ¨ plusieurs chaudi¯res commerciales Rinnai de partager un circuit commun dô®vacuation/amen®e 
dôair.  

Le circuit dô®vacuation commun permet dôatteindre de plus grandes longueurs dô®vacuation et implique moins de p®n®trations 
dans les murs ou les toits que les circuits dô®vacuation classique pour un appareil.  

Les chaudi¯res commerciales Rinnai peuvent partager un circuit dô®vacuation commun uniquement par des conduits PVC/CPVC 
s®rie 40 (figure 3) ou par un syst¯me dô®vacuation en polypropyl¯ne (PP) certifi® par Rinnai.  

1. Circuit commun dô®vacuation PVC/CPVC 

Quelques caract®ristiques:  

¶ Les composants de circuit commun dô®vacuation PVC sont homologu®s pour une utilisation aux £tats-Unis seulement. 

¶ Les installations canadiennes de circuit commun dô®vacuation doivent utiliser des composants en CPVC. 

¶ Certification ANSI Z21.13 ï CSA 4.9 pour les installations au Canada et aux £tats-Unis. 

¶ Le mat®riau utilis® dans le circuit est du PVC/CPVC. Le mat®riau utilis® dans les conduits de fum®es des installations 

aux £tats-Unis est du PVC, un mat®riau de conduit test® et homologu® CSA. Le mat®riau utilis® dans les installations 
au Canada est du PPS ou du CPVC, un mat®riau test® et homologu® ULC-S636.  

¶ Tous les conduits dô®vacuation en PVC doivent °tre coll®s, correctement soutenus et °tre inclin®s dôau moins 1/4 de 

pouce par pied, ou 21 mm/m, vers lôarri¯re de la chaudi¯re pour permettre lô®vacuation des condensats. 

Figure 3 Exemple de circuit commun dô®vacuation PVC/CPVC S®rie 40 

NÁ DESCRIPTION  NÁ DESCRIPTION 

1 Conduit PVC/CPVC 4 po 

 

6 
Chapeau PVC/CPVC 6 po 
Chapeau PVC/CPVC 8 po  
REMARQUE: Uniquement si lôon augmente la dimension du circuit ¨ 8 po. 

2 Chapeau PVC/CPVC 6 po 

 

7 
Conduit PVC/CPVC 6 po 
Conduit PVC/CPVC 8 po  
REMARQUE: Uniquement si lôon augmente la dimension du circuit ¨ 8 po. 

3 T® ou Y PCV/CPVC 6 po x 6 po x 4 po 
 

8 Coude PVC/CPVC 4 po 

4 
Section de conduit rigide PVC/CPVC  
S®rie 40 ï 6 po  

 
9 

Manchon dôaugmentation PVC/CPVC 6 po x 8 po  
REMARQUE: Uniquement si lôon augmente la dimension du circuit ¨ 8 po. 

5 

T® PCV/CPVC 6 po x 6 po x 6 po  
T® PCV/CPVC 8 po x 8 po x 6 po  
REMARQUE: Uniquement si lôon augmente la 
dimension du circuit ¨ 8 po. 

 

10 Tuyau dô®vacuation des condensats 

Tableau 1 

о 



 

Les t®s de collecteur doivent °tre des t®s de purge S®rie 40. 
Ne pas utiliser de t®s ou de coudes ¨ angle aigu. 

Figure 4 

2. Circuit commun dô®vacuation en polypropyl¯ne (PP) 

Quelques caract®ristiques:  

¶ Les composants de circuit commun dô®vacuation PPTL de 6 po sont homologu®s pour une utilisation aux £tats-Unis 

seulement et ne sont pas disponibles pour les installations au Canada. 

¶ Les installations canadiennes de circuit commun dô®vacuation doivent utiliser des composants en PPS (gris) de 6 po. 

¶ Certification ANSI Z21.13 ï CSA 4.9 pour les installations au Canada et aux £tats-Unis. 

¶ Le mat®riau utilis® dans le circuit est du polypropyl¯ne (PP). Le mat®riau utilis® dans les conduits de fum®es des 

installations aux £tats-Unis est du PPTL, un mat®riau de conduit test® et homologu® CSA. Le mat®riau utilis® dans les 

installations au Canada est du PPS, un mat®riau test® et homologu® ULC-S636, fourni par Ubbink.  

¶ Les diff®rentes sections du circuit sont autobloquantes et herm®tiques et peuvent °tre embo´t®es sans utiliser de colle.  
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Figure 5 Exemple de circuit commun dô®vacuation en polypropyl¯ne (PP) 



 

NÁ DESCRIPTION 
R£F£RENCE 
CENTROTHERM 

IMAGE 

1 Purgeur de condensats (siphon)  IASJBVS  

2 Raccord de vidange horizontal ï ISHDF ï 6 po ISHDF06  

3 Raccord en t® ï ISBT ï 6 po x 4 po ISBT060436  

4 Coude 87Á ï ISEL87 ï 4 po ISELS0487  

5 
Section de conduit rigide ï 4 po ï 12 po/30 cm de long 
Section de conduit rigide ï 4 po ï 24 po/60 cm de long 

ISVL041ISVL042  

6 Adaptateur (PVC/PP) ï 4 po ISAAL0404  

7 
Manchon dôaugmentation excentrique ï 6 ̈ 8 po 
REMARQUE: Uniquement si lôon augmente la dimension 
du circuit ¨ 8 po. 

ISEI0608 

 

8 
Coude 87Á ï 6 po Coude 87Á ï 8 po (remarque: 
uniquement si lôon augmente la dimension du circuit ¨ 8 po) 

ISELS0687ISELS0887 

 

9  

Section de conduit rigide ï 6 po ï 12 po/30 cm de long 
Section de conduit rigide ï 6 po ï 24 po/60 cm de long 
Section de conduit rigide ï 6 po ï 36 po/91 cm de long 
Section de conduit rigide ï 6 po ï 72 po/183 cm de long 
Section de conduit rigide ï 6 po ï 120 po/305 cm de long 

SVL061SVL062SVL063SVL06
6SVL0610 

 

Section de conduit rigide ï 8 po ï 12 po/30 cm de long 
Section de conduit rigide ï 8 po ï 24 po/60 cm de long 
Section de conduit rigide ï 8 po ï 36 po/91 cm de long 
Section de conduit rigide ï 8 po ï 72 po/183 cm de long 
Section de conduit rigide ï 8 po ï 120 po/305 cm de long
(Remarque: uniquement si lôon augmente la dimension du 
circuit ¨ 8 po) 

SVL081SVL082SVL083SVL08
6SVL0810 

10 Bouchon de t® ï 6 po ISTC06 

 

11 
Manchon dôaugmentation centr® ï 6 ̈ 8 po 
REMARQUE: Uniquement si lôon augmente la dimension 
du circuit ¨ 8 po. 

ISIA0608 

 

12 Tuyau dô®vacuation des condensats S.O. Fourniture par client 

Tableau 2 



 

¶ Terminaison dô®vacuation conforme ¨ ANSI Z223.1/NFPA 54 ou au Code dôinstallation du gaz naturel et du propane, CAN/
CSA B149.1. Pour les d®gagements non indiqu®s dans ANSI Z223.1/NFPA 54 et/ou CAN/CSA B149.1, respecter les 
d®gagements conformes aux r¯glements dôinstallation locaux et aux exigences du fournisseur de gaz. 

¶ Utiliser uniquement les mat®riaux r®pertori®s dans le pr®sent document pour les conduits dô®vacuation et pour tous les 
raccords. Le non-respect de ces instructions peut entra´ner des dommages mat®riels et des blessures corporelles graves, 
voire mortelles.  

¶ Lors de la d®coupe des composants de ventilation, veiller ¨ r®aliser des coupes droites. 

¶ Chanfreiner et ®barber tous les bords avant dôinstaller les composants. 

¶ Aucun raccord du conduit ne doit fuir. V®rifier lô®tanch®it® parfaite de chacun des raccords du circuit dô®vacuation. 

¶ Avant dôallumer la chaudi¯re, sôassurer que le circuit dô®vacuation est propre et exempt de d®bris. 

¶ Le circuit dô®vacuation des gaz de combustion en PVC/CPVC doit °tre soutenu conform®ment aux instructions de son 
fabricant.  

¶ Le trajet du circuit doit °tre aussi direct que possible, avec un nombre minimum de raccords. 

¶ Le circuit commun dô®vacuation doit °tre exclusivement install® par un installateur agr®® et qualifi®. 

ê NE PAS FAIRE: 

¶ Ne pas d®passer le nombre maximum dôappareils indiqu® dans ce document.  

¶ Ne pas utiliser de mat®riaux en PVC ¨ ©me cellulaire (ASTM F891), en CPVC ¨ ©me cellulaire, en RadelÈ 
(polyph®nolsulfone), en ABS, ni tout mat®riau galvanis® dans le circuit dô®vacuation.  

¶ Ne pas associer des composants pour syst¯me dô®vacuation provenant de fabricants diff®rents. 

¶ Ne pas raccorder le circuit de ventilation ¨ une chemin®e ou une ®vacuation existante. 

¶ Ne pas recouvrir les composants du circuit dô®vacuation avec un mat®riau isolant thermique. 

¶ Ne pas relier lô®vacuation ¨ la conduite dô®vacuation de tout autre type de chaudi¯re ou dôappareil de chauffage. 

¶ Ne pas r®duire le diam¯tre du circuit dô®vacuation ¨ moins de 4 po (100 mm). 

¶ Ne pas installer la chaudi¯re dans un endroit o½ la pression de lôair est n®gative. 

¶ Ne pas installer la chaudi¯re, le circuit de ventilation et les terminaisons dô®vacuation dans des endroits o½ lôair est 
susceptible de contenir des substances corrosives.  

ê FAIRE:  

¶ Utiliser uniquement des composants dô®vacuation certifi®s et r®pertori®s pour le mod¯le de chaudi¯re concern®. 

¶ Le circuit dô®vacuation doit d®boucher directement ¨ lôext®rieur du b©timent et utiliser lôair ext®rieur ou lôair ambiant pour la 
combustion des gaz. 

¶ £viter tout affaissement ou descente des conduits dô®vacuation horizontaux en installant des supports, conform®ment aux 
instructions fournies par le fabricant du syst¯me dô®vacuation. 

¶ Fixer les tron­ons horizontaux de conduit dô®vacuation tous les 4 pi (1,2 m) minimums et les tron­ons verticaux tous les 6 pi 
(1,8 m). 

¶ La ventilation doit °tre aussi directe que possible avec un nombre minimum de raccords de tuyauterie. 

¶ Les composants du circuit dô®vacuation raccord®s ¨ lô®chappement de la chaudi¯re doivent °tre solidement fix®s ¨ 
lôadaptateur par attaches/vis. Les conduits dôadmission doivent °tre fix®s ¨ lôadaptateur de chaudi¯re ¨ lôaide de vis 
autotaraudeuses. Ne pas utiliser de colle ou de solvant pour raccorder les composants du circuit dô®vacuation ¨ la 
chaudi¯re. 

¶ R®gler sur la m°me valeur la temp®rature de toutes les chaudi¯res qui partagent un circuit commun dô®vacuation. 

¶ Un tuyau droit de 4 po/10 cm raccord® ¨ la chaudi¯re doit °tre remplac® par un collecteur de dimension appropri®e ¨ une 
distance inf®rieure ¨ 2 pi (61 cm).  

NE PAS incliner le conduit dôair comburant vers lôappareil. Le non-respect de ces 
instructions peut entra´ner des dommages mat®riels et des blessures corporelles graves, 
voire mortelles. 

 
NE PAS appliquer de colle PVC/CPVC, de solvants ou de produits de nettoyage sur les raccords dôair comburant ou 
dô®vacuation des gaz de combustion de la chaudi¯re. Le non-respect de ces instructions peut entra´ner des dommages 
mat®riels et des blessures corporelles graves, voire mortelles.  

     AVERTISSEMENT 



 

Pour lôinstallation dôun circuit commun dô®vacuation en PVC/CPVC, respecter les consignes suivantes: 

¶ £viter les coudes ou les t®s trop dans le circuit dô®vacuation. Ces ®l®ments du circuit dô®vacuation se comportent comme des restrictions qui 

alt¯rent les performances des chaudi¯res. 

¶ Les conduits dôapport dôair comburant et dô®vacuation des gaz br¾l®s doivent se terminer par un coude orient® vers le bas ou un t®. Ainsi, 

lôhumidit® ne risque pas de p®n®trer dans le circuit de ventilation/®vacuation. 

¶ Les p®n®trations doivent °tre ®quip®es dôun coupe-feu pour °tre pleinement r®sistantes aux incendies. Contacter le fournisseur du circuit de 

ventilation ou le fabricant du coupe-feu pour conna´tre les moyens ¨ mettre en îuvre. 

¶ Avant lôinstallation, examiner tous les composants pour v®rifier sôils nôont pas ®t® endommag®s. 

¶ Les circuits dô®vacuation en PVC/CPVC doivent pouvoir se dilater et se contracter librement. Se reporter aux instructions dôinstallation 

fournies par le fabricant pour d®terminer les m®thodes de sout¯nement appropri®es. 

¶ V®rifier que les mouvements des conduits dô®vacuation PVC/CPVC ne sont pas entrav®s au travers des murs, des plafonds et des passages 

dans la toiture. 

¶ Utiliser uniquement un appr°t et une colle PVC/CPVC approuv®s par le fabricant du circuit dô®vacuation. 

¶ Se reporter aux instructions dôinstallation fournies par le fabricant du conduit dô®vacuation pour conna´tre les instructions dôassemblage et les 

produits ¨ utiliser. 

¶ Une conduite dô®vacuation des condensats avec siphon doit °tre install®e dans le circuit commun dô®vacuation en PVC/CPVC entre le 

collecteur et la section de conduit. Le purgeur de condensats doit pr®senter une boucle dôune contenance de 15 cm (6 po) dôeau (figure 6).  

Les solvants pour PVC (appr°t et colle) peuvent °tre extr°mement inflammables. Ces 

vapeurs peuvent provoquer une inflammation instantan®e ou une explosion entra´nant des 

dommages mat®riels, des blessures ou m°me la mort. 

¶ Tenir les solvants ¨ lô®cart de la chaleur, dô®tincelles, de flammes ou dôautres sources dôembrasement.  

¶ Ne pas entreprendre un soudage ou une d®coupe avant que toutes les vapeurs ne se soient dissip®es.  

¶ Les solvants pour PVC sont plus lourds que lôair, ils sôaccumulent donc dans les parties les plus basses.  

¶ Avant utilisation dôun solvant pour PVC: Couper lôalimentation ®lectrique de la chaudi¯re. Retirer le capot avant de la chaudi¯re. Sôassurer 
que la zone environnant la chaudi¯re et les conduits en PVC est correctement a®r®e. Laisser les vapeurs se dissiper avant de mettre le 
syst¯me sous tension ou dôintroduire toute autre source dôinflammation.  

Figure 6 Collecteur, ®vacuation et purgeur de condensats 

COLLECTEUR £VACUATION 
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ê NE PAS FAIRE  

¶ NE PAS m®langer de tuyaux, de raccords ou de m®thodes dôassemblage provenant de diff®rents fabricants de conduits dô®vacuation. 

¶ NE PAS essayer de r®parer un conduit dô®vacuation endommag®. Dans le circuit dô®vacuation, tout composant endommag® doit °tre 
remplac®. 

¶ NE PAS utiliser de coudes ¨ faible rayon dans le circuit commun dô®vacuation. 

ACCEPTABLE ACCEPTABLE NON ACCEPTABLE 

Coudes ¨ 90Á,  

rayon long 

Coudes ¨ 90Á,  

rayon court 
Coudes 90Á, rayon tr¯s faible 

   

Tableau 3. Coudes acceptables et non acceptables 



 

Dans le tableau ci-dessous (pour les chaudi¯res commerciales):  

¶ Le collecteur est le conduit dô®vacuation principal auquel plusieurs autres conduits se raccordent (figure 7).  

¶ La longueur de ventilation est la distance entre lôextr®mit® du collecteur et la terminaison de lô®vacuation des gaz de 
combustion (figure 7).  

¶ Le calcul de la longueur maximale de ventilation commence ¨ lôextr®mit® du syst¯me collecteur. 

¶ La longueur ®quivalente dôun coude ¨ 90Á est de 9 pi (2,7 m). 

¶ La longueur ®quivalente dôun coude ¨ 45Á est de 6 pi (1,8 m). 

Tableau 4. Longueurs ®quivalentes maximales du conduit commun dô®vacuation 

Figure 7. Longueur collecteur et conduit dô®vacuation 

Mod¯le de 
chaudi¯re 

Nb.  
de 

chaudi¯res 

Puissance  
max. BTU/H 

Dimension  
collecteur (po) 

Diam¯tre dô®vacuation 6 po Diam¯tre dô®vacuation 8 po 

Air ambiant 
Conduits 
jumel®s 

Air ambiant 
Conduits 
jumel®s 

RCB301AN 

2 602 000 

6 

150 pi 150 pi   

3 903 000 150 pi  96 pi  150 pi 

4 1 204 000  36 pi  18 pi 150 pi 150 pi 

RCB399AN 

2 798.000 150 pi 150 pi   

6 3 1 197 000 72 pi 27 pi 150 pi 150 pi 

4 1 596 000   150 pi 150 pi 

COLLECTEUR £VACUATION 



 

Les installations en haute altitude sont certifi®es jusquô̈ 3109 m (10 200 pieds). Se reporter au manuel dôinstallation et 

dôutilisation de la chaudi¯re commerciale Rinnai pour ajuster les chaudi¯res ¨ leur altitude dôutilisation. 

R®duction de pression en haute altitude 

Les chaudi¯res commerciales qui utilisent un circuit commun dô®vacuation ¨ une altitude sup®rieure ¨ 610 m (2 000 pi) r®duiront 
automatiquement leur puissance selon les indications du tableau ci-apr¯s. Consulter les tableaux ci-dessous pour calculer la 
puissance totale en BTU pour plusieurs chaudi¯res commerciales. Les valeurs de r®duction de pression sont bas®es sur les 
r®glages de combustion convenables, selon les recommandations du manuel dôinstallation et dôutilisation de la chaudi¯re 
commerciale. 
 

Prise dôair et ®vacuation en altitude: 

Pour toutes les installations ¨ une altitude sup®rieure ¨ 609 m (2000 pi), la longueur du circuit air/fum®es et r®duite de 
43 m/140 pieds ¨ 27 m/90 pieds. 

Prise dôair: 90 pieds 

£vacuation fum®es: 90 pieds 

0 ¨ 609 m (0 ¨ 2000 pi) 
610 ¨ 1645 m  
(2001 ¨ 5400 pi) 

1 646 ¨ 2 346 m  
(5401 ¨ 7700 pi) 

2347 ¨ 3109 m  
(7701 ¨ 10200 pi) 

Mod¯le  

GN LP (GPL) GN LP (GPL) GN LP (GPL) GN LP (GPL) 

RCB301AN 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 5,0 % 13,0 % 15,0 % 24,0 % 

RCB399AN 0,0 % 0,0 % 7,0 % 7,0 %  16,0 % 20,0 % 23,0 % 27,0 % 

w9a!wv¦9Υ [Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǊŞŘǳŎǝƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ 
ŎƘŀǳŘƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇƭŀƎŜ ŘΩŞƭŞǾŀǝƻƴ ŘΩŀƭǝǘǳŘŜΦ 

Nb. dôappareils  
en ligneNb 

L = 

1 19,75 po (502 mm) 

2 20,75 po (527 mm) 

3 21,75 po (552 mm) 

4 22,75 po (578 mm) 

Tableau 5. Tableau de longueur de coupe, jusquô̈ 4 appareils.  

Figure 9. Longueur de coupe 

Tableau 6 

Figure 8 Distance typique entre les appareils. 

6,5 po 
(165,1 

L1  
 

L2  
 

L3  
 

L4  
 

  REMARQUE 

La distance indiqu®e UNIQUEMENT une r®f®rence pour lôutilisation dôun t® de d®rivation en polypropyl¯ne sans coupe. 

*Linge de coupe 

£bavurer apr¯s la coupe 



 

;ǾŀŎǳŀǝƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ 

!ƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ 

Å /ƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŀ ǎŜŎǝƻƴ ζ 9ȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǝƻƴ η Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ŀƛǊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǝƻƴΦ 

Figure 10. Exemple dô®vacuation directe (2 appareils)  

Figure 11 Exemple avec air ambiant (2 appareils) 

Polypropyl¯ne (PP)  PVC/CPVC 

Polypropyl¯ne (PP)  PVC/CPVC 



 

;ǾŀŎǳŀǝƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ 

!ƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ 

¶ /ƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŀ ǎŜŎǝƻƴ ζ 9ȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǝƻƴ η Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴπ
ŦƻǊƳŀǝƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ŀƛǊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǝƻƴΦ 

Figure 13 Exemple avec air ambiant (3 appareils) 

Figure 12 Exemple dô®vacuation directe (3 appareils)  

Polypropyl¯ne (PP)  

PVC/CPVC 

Polypropyl¯ne (PP)  PVC/CPVC 



 

;ǾŀŎǳŀǝƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ 

¶ п ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ƳŀȄƛƳǳƳ 

!ƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ 

¶ /ƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŀ ǎŜŎǝƻƴ ζ 9ȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǝƻƴ η Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 
ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ŀƛǊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǝƻƴΦ 

Figure 15 Exemple avec air ambiant (4 appareils) 

Figure 14 Exemple dô®vacuation directe (4 appareils)  

Polypropyl¯ne (PP)  
PVC/CPVC 

Polypropyl¯ne (PP)  

 

PVC/CPVC 

 



 

Voici une liste des composants et des extr®mit®s dô®vacuation. Installer la ventilation adapt®e ¨ votre mod¯le en fonction des 
instructions du fabricant du syst¯me de ventilation et des directives pr®sent®es ci-dessous. Les informations ci-dessous sont 
correctes au moment de la publication du pr®sent document et sont susceptibles dô°tre modifi®es sans avertissement pr®alable. 
Contacter le fabricant du syst¯me dô®vacuation pour avoir plus dôinformations concernant les syst¯mes dô®vacuation, les 
produits, les num®ros de pi¯ce et les instructions.  

      

 

ISTT0620 Terminaison en T 6 po    

ISTT0820 Terminaison en T 8 po 

ISEP06 / ISEP0639 Tube de terminaison 6 po (PP noir UV)    

ISEP086 Tube de terminaison 8 po (PP noir UV) 

ISCM06 Chapeau de chemin®e 6 po avec tuyau dôextr®mit® (gris)    

ISCM08 Chapeau de chemin®e 8 po avec tuyau dôextr®mit® (gris) 

IAFRF06 Solin de toit plat de 6 po    

IAFRF08 Solin de toit plat de 8 po 

IAPRF06 Solin de toit inclin® de 6 po    

IAPRF08 Solin de toit inclin® de 8 po 

ISLPT0606 Terminaison compacte 6 po 

   

ISLTK06 Kit de terminaison PP/PVC 6 po 

   

ISEL0687UV Coude 87Á 6 po (traitement UV) 

   

SEL0645UV Coude 45Á 6 po (traitement UV) 
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Tableau 8. Terminaisons dô®vacuation commune 

Fabricant Mat®riau des conduits 
de ventilation 

T®l®phone  Site Internet 

Centrotherm Polypropyl¯ne +1-877-434-3432 www.centrotherm.us.com 

IPEX PVC/CPVC £tats-Unis: +1-800-463-9572 
Canada: +1-866-473-9462 www.ipexamerica.com, www.ipexinc.com 

Royal PVC +1-800-232-5690 www.royalbuildingproducts.com 

DiversiTech PVC/CPVC +1-800-995-2222 www.diversitech.com 

Tableau 7: Fabricants de circuits de ventilation agr®®s 



 

     

T® 
   

мл 

Coude 90Á 
   

мл 

Coude 45Á 
   

р 

Diverses terminaisons en PVC/CPVC S®rie 40 6 et 8 po: 

Tableau 9. Terminaisons PVC/CPVC S®rie 40 
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Terminaison dô®vacuation conforme ¨ ANSI Z223.1/NFPA 54 ou au Code dôinstallation du gaz naturel et du propane, CAN/
CSA B149.1. Pour les d®gagements non indiqu®s dans ANSI Z223.1/NFPA 54 et/ou CAN/CSA B149.1, respecter les 
d®gagements conformes aux r¯glements dôinstallation locaux et aux exigences du fournisseur de gaz. 

 REMARQUE 

Figure 17 Exemple de terminaison horizontale (air ambiant) 

Polypropyl¯ne (PP)  

 

PVC/CPVC 

 

Polypropyl¯ne (PP)  

 

PVC/CPVC 

 

Figure 16 Exemple de terminaison horizontale (conduits jumel®s) 



 

Les terminaisons dô®vacuation des fum®es et de prise dôair de combustion doivent respecter les d®gagements suivants: 

¶ 12 po (30 cm) minimum dans le sens vertical entre le bas de la terminaison dôair de combustion et le sol ou la hauteur 

dôenneigement pr®vue (figures 18 et 19). 

¶ 12 po (30 cm) minimum depuis le bord de la terminaison dô®vacuation et le bord de la terminaison dôair de combustion 

(figures 18 et 19). 

Maintenir une distance horizontale minimale de 36 po (91 mm) entre les terminaisons dô®vacuation dôun circuit de ventilation 
multiple commun. Consulter le manuel dôinstallation et dôutilisation de la chaudi¯re commerciale Rinnai pour d®terminer les 
longueurs de conduit maximales en fonction du diam¯tre de conduit choisi. 

Par temps froid, lorsque la temp®rature des gaz ®vacu®s est 
beaucoup plus ®lev®e que celle de lôair ext®rieur, les fum®es se 
condensent et produisent de la vapeur dôeau. En cons®quence, un 
panache de vapeur dôeau peut °tre observ® en sortie du conduit 
dô®vacuation. 

REMARQUE 

Figure 19 D®gagements des terminaisons horizontales 

Figure 18 D®gagements des terminaisons dô®vacuation 
et de prise dôair de combustion 

Prise 
dôair 

Sol/pente/enneigement 

60 po 
(152 cm) 
Min. 

24 po 
(61 cm) 
Min. 

Prise 
dôair 

£vacuation 
des  
fum®es 

Prise dôair 

24 po 
(61 cm) 
Min. 

12 po 
(30 cm) 
Min. 

12 po 
(30 cm) 
Min. 

12 po 
(30 cm) 
Min. 

Conduit dô®vacuation horizontal et tuyauterie 
dôair comburant 

Indique la zone 
dans laquelle la 
prise dôair ne 
peut pas °tre 
plac®e. 
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